John 1:1
Matthew 2:19



 is the transitional use of the postpositive conjunction DE, meaning “Now” plus the genitive absolute construction.  First, we have the genitive masculine singular aorist active participle of the verb TELEUTAW, which means “to come to an end; to die.”


The aorist tense is a constative/historical aorist, which views the action in its entirety as a fact.


The active voice indicates that Herod produced the action.


The participle is a temporal participle that precedes the action of the main verb and can be translated “after…died.”

Next we have the genitive ‘subject’ of the participle from the masculine singular proper noun HĒRWIDĒS, meaning “Herod.”

“Now after Herod died,”
 is the particle of attention IDOU, meaning “behold,” followed by the nominative subject from the masculine singular noun AGGELOS with the possessive genitive from the masculine singular noun KURIOS, meaning “an angel of the Lord.”  Next we have the third person singular present middle or passive indicative from the verb PHAINW, which means “to appear; to shine.”


The present tense is a historical present, which describes the past action as though occurring right now for the sake of vividness or liveliness in the narrative.  It is translated by the English past tense.


The middle or passive voice is middle, emphasizing the personal responsibility of the angel in producing the action.


The indicative mood is declarative for a simple statement of fact.

Next we have the preposition KATA plus the accusative of place or manner from the neuter singular noun ONAR, meaning “in a dream.”  Then we have the dative of indirect object from the masculine singular article and proper noun IWSĒPH, meaning “to Joseph.”  Finally, we have the preposition EN plus the locative of place from the feminine singular proper noun AIGUPTOS, meaning “in Egypt.”

“behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt”
Mt 2:19 corrected translation
“Now after Herod died, behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt”
Explanation:
1.  “Now after Herod died,”

a.  Matthew continues the story of the life of Jesus with what happened after the death of Herod the Great.  The family of Jesus was still living somewhere in Egypt at the time of Herod’s death.  It is now 4 B.C.


b.  The death events surrounding the death of Herod are explained in detail in the International Standard Bible Encyclopedia as follows: “New troubles arose for the aging Herod. He was nearly seventy years old and his incurable diseases only grew worse.  Because of his condition two rabbis incited the people to tear down the offensive eagle from the temple gate, an action they thought would be pleasing to God.  Although Herod was weak, he seized the offenders and ordered that they be burned alive.  When he realized that the warm spring baths were no longer helping his diseases, Herod returned to Jericho.  He ordered the notable Jews from all parts of the nation to come to him, and when they arrived he locked them in the hippodrome.  Realizing how the people disliked him, he ordered his sister Salome and her husband Alexas to slay all the leaders in the hippodrome at the moment of his death, in order to insure national mourning rather than a festival.  While giving these instructions, he received a letter from Rome in which the emperor granted him permission to execute his son Antipater, and he did so immediately.  Herod then made his final will in which he selected Archelaus as king, his brother Antipas as tetrarch of Galilee and Perea, and their half-brother Philip as tetrarch of Gaulanitis, Trachonitis, Batanea, and Paneas [territories to the east and north east of Lake Galilee].  Finally, only five days after Antipater’s execution, Herod died at Jericho in the spring of 4 b.c.  Rather than killing the leaders that were locked up in the hippodrome, Salome and Alexas released them.  In a public assembly at the amphitheater in Jericho, Ptolemy, who had been entrusted with the king’s seal, read Herod’s last will in public and the crowd acclaimed Archelaus as their king.  A royal funeral procession accompanied Herod’s body from Jericho in the direction of Herodium, where he was buried.”

2.  “behold, an angel of the Lord appeared in a dream to Joseph in Egypt”

a.  Matthew then asks us to carefully notice what he is about to say next.  Another angel of the Lord (the same one [Gabriel] who has appeared and delivered these important messages before) appears to Joseph in a dream, while the family is still living in Egypt.


b.  We notice that Joseph is still being obedient to the Lord, Mary is still taking careful care of the child, and Jesus is growing up normally.  All is well with the family.  They are doing well in Egypt and are still safely under the protection of God.


c.  God continues to communicate to the head of the household as each need arises, and in this case, the need is to depart from Egypt and return to Israel.  God is continuing to use one of the common methods of communication used in the Jewish Age—dreams.

3.  Commentators’ comments.


a.  “Herod died in 4 b.c., which means that Jesus was born sometime between 6 and 5 b.c.”


b.  “This was the third of four times an angel appeared to Joseph in a dream (1:20; 2:13, 19, 22).”


c.  “Herod died in 4 bc; how long Joseph and his family had then been in Egypt can only be guessed.”


d.  “It was not until Herod had died that there was any change in the situation.  As long as the tyrant lived, there was danger in Palestine, but his death removed the threat.  Matthew records a divine message conveyed in a dream and uses almost the same words as in 1:20.  The exception is that he uses the present tense for appears, which makes it all a little more vivid.  The Evangelist is making clear that God’s power and God’s oversight extended to Egypt.”


e.  “All that Matthew says about Herod is that he had come to his end.  But read Josephus, Antiquities,17,6,5 regarding that horrible end: intestines rotting, private member putrefied and producing worms, unbearable stench, convulsions, with prolonged, useless, attempts at cures.  In what locality of Egypt the family lived is unknown.”

� BDAG, p. 997.


� Hoehner, H. W. (1979–1988). Herod. In G. W. Bromiley (Ed.), The International Standard Bible Encyclopedia, Revised (Vol. 2, p. 693). Wm. B. Eerdmans.


� Wiersbe, W. W. (1996). The Bible Exposition Commentary (Vol. 1, p. 15). Wheaton, IL: Victor Books.


� Barbieri, L. A., Jr. (1985). Matthew. The Bible Knowledge Commentary: An Exposition of the Scriptures (Vol. 2, p. 23). Wheaton, IL: Victor Books.


� France, R. T. (1985). Matthew: an introduction and commentary (Vol. 1, p. 93). Downers Grove, IL: InterVarsity Press.


� Morris, L. (1992). The Gospel according to Matthew (p. 47). Grand Rapids, MI; Leicester, England: W.B. Eerdmans; Inter-Varsity Press.


� Lenski, p. 83f.





2
3

